COOEPXAHUE
®UNONOrMYECKUE HAYKU

O.I. BOPUCOBA (2. Capanck, P®). KonTpacTHBHAsI XapaKTePUCTHKA HHCTPYKTHBHBIX KOHCTPYK-
U PUHCKOTO A3BIKA U UX IP3THCKHX AHATIOTOB ....eeeeeiiiiiiiiiineeeeeeeerereniatinaaeeeeeeeeeesssmnnnnasseseeeeenes
Ha ocHOBe cpaBHHTEIBHO-COMOCTABUTENLHOTO aHAMM3a CEMAHTUKU U (PyHKIHOHHPOBAHUS (PUHCKUX HH-
CTPYKTHBHBIX U SP3AHCKUX 'CHUTHBHBIX (bOpM BBIABIISIIOTCA CIICBI q)HHHO-yI‘OpCKOI‘O HWHCTPYKTHUBA B COBpE-
MEHHOM 3P3SHCKOM SI3bIKE.
Kniouesvle crosa: 3p3$[HCKPII>1 SI3BIK, (bI/IHCKI/Iﬁ SI3BIK; MAJICK,; NHCTPYKTUB, TCHUTHUB, CEMaHTHUKA.

®.I. AIEKCEEB (2. Canxm-Ilemep6oype, P@). OIBIT M0JIEBOT0 HCCJIETOBAHUS SI3bIKA CETO .................
OnuchIBaeTCsl COBPEMEHHOE MOJIOKEHHE MAJIOro (PMHHO-YTOPCKOTO sI3bIKa ceTo (cery) Ha Teppuropuu Ile-
yopckoro paiiona [IckoBckoit obnacTy Mo MarepuaiaM JMHIBUCTHYECKOH skcnequunu 2015 roga — nepoit
IIOIIBITKH II0JIEBOI'O MCCJIICOAOBAHMUS JAHHOTO HAUOMA B Poccun.
Knroueswle cnosa. s3bIk CCTO; MaJIbI€ HAPO/bI; TlckoBckas 06JIB.CTL; peBUTAIN3alMA; [10JICBBIC UCCIICJOBAHUSI.

H. C. BPATUHUKOBA (2. Mocksa, P®). Pa3BuTne JTMHrBOQHI0CO(CKOI H rpaMMATHYECKON MBICJIH

B @UHISHINH 1810-30-X TOMOB ........coooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e
XapaKTepHU3yrOTCsl OCHOBHBIC JIMHIBOGMIOCO(CKHIE UACH U TPYABI, TOMYYHBIINE pa3BUTHE B OUHIMHINN B
nepsoit Tpetu XIX B. Ha HayuHoit apene nepBoit Tpetu XIX B. OSBIINCH IPKUE YUEHbIE, BO3NIABUBIINE (DeH-
HOMAHCKOE€ JIBIJKCHHE U BHECIIUE CYHIECTBEHHBIH BKJIa B Pa3BUTHE (PUHCKOTO sA3bIKO3HAHMA. boibiioe 3Ha-
YeHHE IS Pa3BUTHS (PUHCKOTO SI3bIKA U KYIBTYPhI HMEIIH Hay4HbIC O0LICCTBA, OpraHu3yeMble B DHHILTH M.
Kntouegvle cnoga: (pEeHHOMAHCKOE NBIDKCHHE; JIGKCHKOrpaduueckas HpakTuka; opporpadudeckas HopMma;
«bopbba IMaIeKTOBY; MaACKHAs MapaaurMa; MOP(OIOTHS U CHHTAKCHC (PMHCKOTO SI3bIKA.

T. I. BAHIHOBA (2. Capanck, P®). BoipaikeHne roHOpaTHBHOTO Jeiikcrca B GUHHO-YTOPCKHAX A3bI-

Kax (CpaBHUTEJIbHBII aHAJIN3)
JlaeTcsi cpaBHUTEIbHBIH aHAIN3 BEKIMBOH GOpMBI 0OpaleHNs, BBIPAKCHHON IMYHBIMU MECTOMMEHUAMH,

B BEHIePCKOM, (DHHCKOM, 3CTOHCKOM, BEIICCKOM, KapeIbCKOM, KOMU-3BIPIHCKOM, KOMH-TICPMAIIKOM, MaH-
CHUICKOM, XaHTBIIICKOM, MaPUHCKOM, MOPJIOBCKUX (MOKIIAHCKOM, SP3SHCKOM), YIIMYPTCKOM sI3bIKaX.

Knrouesvie cnosa: MecronMeHHbIe (OPMBI BEXKIMBOCTH; BbI-(hopma oOpaiieHus; peueBoii 3THKET; KOMMYHH-
Kauusi; OQUIHATbHBIA KOHTEKCT; rpaMMaTiieckast opMa ciioB; oOpalieHue; GUHHO-YTOPCKHE SI3bIKH.

O. II. UHIT (2. Yapnvcmon, CILLA). IpobdaeMa Kpu3nca naTpuapxajbHOro NMpaBjeHUs B 3Moce
CIMLACTOPABA .eeieiiiiiiiiiee et e eeeeetitiieee e e e e e e eeeetetaat s aeseeeeeeaeteataa s eeeeeeaeeesassaannaeseeeeeesessnnnnnnaaseeeeeaeeees
PaccmarpuBaroTCcst aBTOpCKast Bepcusi 000CTPeHMsT KpU3nca MaTPUapXalbHOTO MPABJICHHUSI, IPEICTaBICHHOIO
60p]>60171 Op3sH IPOTHUB BHEIIHUX BparoB B IT1aBE «Bex BOPOI'oB» 31oca «MacropaBa», 1 pa3peuieHue JaHHoro
KpH3Hca uepe3 MPUCOeTUHEHHE MOPIOBCKHIX 3eMellb K MOCKOBCKOMY TOCYIapCTBY.
Kniouesvie cnosa: «MactopaBa»; MOPIOBCKHI repondeckuii anoc; «Bek Boporosy; Tromrrsn; Kunssa; Hap-
yarka; Apca; Kacryma.
I. B. IYHEI'OBA (2. Coikmuiskap, P®). I'narosibl pedn Kak cpeacTBO Mepeadyd HHTOHAMOHHBIX
0cO00EHHOCTElf B KOMH XYT0KEeCTBEHHBIX MPOUBBEICHMSIX ....occooiumiiiieniiiiiieeeeiinreeeeeenneeeeeesnnneeeeea
AHaJ’II/I3I/IpyIOTCH IIPOCOANYCCKUEC XaPAKTECPUCTUKU KOMU pEUH, MCCIICAOBAaHHLIC HAa MaTe€puajie aBTOPCKUX
0003HaYCHNIT MHTOHAIIMOHHBIX 0COOCHHOCTEH PeUr B KOMH XY/J0KECTBEHHOI TUTEepaType.
Kniouesole ciosa: Taaroibl Pp€unr; MHTOHALMA, MTPOCOANYECCKHUE XapPAKTECPHUCTUKHA, KOMH IIPO3a, aBTOPCKUE pe-
Mapku; rnpsimasi pedb.
M. 3. JEBHUHA (2. Capanck, P®). JInHrBucTHYecKasi reorpadusi Kak 0CHOBAa apeajIbHbIX HCCJIe10-
BAHUT MOPOBCKIX SIBBIKOB ......ccoiiiiiiiiiiiiiittieeiiitteeeeeeiateteeeeseataeeeessaitaeteesestaaeeeesesnaaeeeeeesnnaaeeeeas
PaCCManI/IBa}OTCSI OCHOBHBIC YE€PThI COBpeMCHHOﬁ JIMHTBUCTUYECKOU reorpa(bm/l, KOTOpas AacT BO3MOXK-
HOCTb Ha OCHOBE COIIOCTAaBJICHHUS U30IJIOCC IOJIYYUTh BaXXHbIC CBEACHUSA UIsI PETPOCIICKTUBHOI'O U3YUYCHUS
HCTOPHH A3BIKOB U OHAJIEKTOB, YCTAHOBUTH HMX CBA3HU, OTHOCUTEIBHYIO XPOHOJIOTUIO B PAa3BUTUU TEX HIN
HWHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUI.
Kintouesvie cnoga: TMaNeKToNOrHIeCKUi aTyiac; TEPPUTOPHAIBHOE PACIIPOCTPAHEHHE; apeall; H30I7I0cca; IHaeK-
Thbl 1 TOBOPbI MOKIIIAHCKOTI'O sI3bIKa, MOp(i)OJ'IOI‘I/I‘ICCKI/Ie 1 JICKCUYECKUE OCO6€HHOCTI/I; I'paMMaTUYICCKUE IIPU3HAKHU.

MCTOPUYECKUE HAYKHU

A. K.TATHUEBA (2. Coixmuiskap, P®). BiusiHue NpoMbIILIEHHONH MOTEPHU3AIHH HA Pa3BUTHE Celib-

ckoro xo3siiictBa Komu kpasi B XVIII — nepBoii momoBHHE XIX B. ...coooiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiiiiiiiiiiicee e
I/ICCJ’ICI{yCTCS{ BJIMSIHUC HpOMLILHJ'IeHHOﬁ MOACpHU3AMU Ha Pa3sBUTUC CCJIILCKOTO xo3siictBa Komu Kpas B
XVIII - nepBoii monoBune XIX B. Ha nanHO# TeppuTopuy, rie npoxuBajo KPeCTbIHCKOE COCIOBUE U 3aHs-
THE 3EMIICACIIMEM CUHUTAIOCH OCHOBHOM C(I)CPOI;'I JACATCIIbBHOCTH, OHA YyCUJIWJIA CeHI;CKOXO3SIﬁCTBeHHyIO cre-
HUaJIU3alMI0, IIPUBEJIA K MOABJICHUIO HOBBIX CEJIBbCKOXO3SIHCTBEHHBIX KYJIBTYp U 0Tpacne1‘/'1.

Knrouesvle co6a: BOIOCTB; YKUBOTHOBOJICTBO; 3eMIISICITIE; OOIIIHA; MOepHU3alst; Komu Kpaii, OIeHeBOICTBO.

JI. 1. CABUHOB, A. A. AHTUIIOBA (2. Capanck, P®). BkiitoueHue ()MHHO-YropcKoro KOMIOHeH-

Ta NpH 00yYeHUH MArucTPoB (Ha mpumepe npoduis noaroroBku «CouunanbHas padora B cdepe

ceMeliHO-1eMorpaduyeckoii moJuTHKU Poccun»): HCTOKH H COBPEMEHHOE COCTOSTHHE .........oeeeveeenenne
PackpbIBaroTCs BO3MOXXHOCTH BKIIFOUEHHsST (DUHHO-YTOPCKOTO KOMITOHEHTa MPU 00yYSHHUH MArucTpoB MO Ha-
nipaBiieHHIo moAroToBKy «ConnansHas padora» B MI'Y nwm. H. I1. OrapeBa. AHaIM3UPYIOTCS Kak BO3MOXKHO-
CTH y4€Ta 3THOHAIITMOHAJIBHOI'O KOMIIOHEHTA B YCIIOBUAX COBpeMeHHOﬁ CHUCTCMBI BBICIICTO 06pa3013aH1/1;1, TaK
u PICTOpI/I‘wIeCKI/Iﬁ OIIBIT HO[[OGHLIX IIpOLECCOB B PCCHy6HI/IKC MOpl[OBI/IH.
Kniouesvie croga: coumanbHas pabota; QUHHO-yrOPCKHI KOMIIOHEHT; CHCTEMa HAIlMOHATBHOTO 00pa3oBa-
HUSI, MAarUCTpaTypa; mpoduib NOArOTOBKU; CEMEHHO-AeMorpaduieckast moJuTHKA.
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PHILOLOGY

0. G. BORISOVA (Saransk, Russia). Contrastive characteristics of instructional constructions of the

Finnish language and their Erzya analogues ................ooouuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie ettt eeeeeaeaeen
Basing on comparative analysis of semantics and functioning of Finnish instructional and Erzya genitive
forms, it reveals the traces of the Finno-Ugric instruktive in modern Erzya language.

Keywords: Erzya language; Finnish language; case; instructive case; genitive; semantics.

F. G. ALEKSEEY (Saint-Petersburg, Russia). Field research of the Seto language ...............................
Basing on linguistic expedition in 2015, which was the first attempt of field study of the idiome in Russia,
it considers the current situation of the small Finno-Ugric language Seto (Seto) on the territory of Pechora
district of Pskov region.

Keywords: Seto language; small nations; Pskov region; revitalization; field studies.

N. S. BRATCHIKOVA (Moscow, Russia). Development of lingvo-philosophical and grammatical re-

search in Finland in 1810-30-0€S ...t
The article considers main linguistic and philosophic ideas and works developed in Finland in the first third of the
XIX century. Academic and research arena in the first third of the XIX century introduced prominent scholars who
headed fennomani movement and made a significant contribution to the development of Finnish linguistics. Sci-
entific societies organized in Finland played a great role in the development of the Finnish language and culture.
Keywords: Fennomani movement; lexicographical practice; spelling rules; “Struggle of dialects”; case pa-
radigm; morphology and syntax of the Finnish language.

T. G. VANTSOVA (Saransk, Russia). Expression of gonorative deixis in Finno-Ugric languages
(comparative ANALYSIS) ......cooviiiiiiiiiiiei ittt e e ettt e e e et ettt bbb e e e e e eeeeneees
The article makes the comparative analysis of polite forms of addressing, expressed by personal pronouns in
the Hungarian, Finnish, Estonian, Vepsian, Karelian, Komi-Zyryansky, Komi-Permian, Mansi, Khanty, Mari,
Mordovian (Moksha, Erzya) and Udmurt languages.
Keywords: pronoun forms of politeness; you as a form of communication; speech etiquette; communication;
official context; grammatical form of words; address; Finno-Ugric languages.

O. P. INGLE (Charleston, USA). The problem of the crisis of patriarchal rule in the epic
CIMLASTOTAVA” L..ooiiiiiiiiiii i e
The article discusses the author’s version of the escalation of the crisis of patriarchal rule which is represented
by the Erzyas’s fight against their external enemies in the chapter “The Age of Enemies” in the epic “Mas-
torava” and the resolution of this crisis by the Moscow Kingdom annexing the Mordovian lands.
Keywords: “Mastorava; Mordovian heroic epic; The Age of Enemies; Tyushtya; Kilyava; Narchatka; Arsa;
Kastusha

G. V. PUNEGOVA (Syktyvkar, Russia). Verbs of speech as a means of transmitting intonation features
in Komi Works of art ...
It analyzes prosodic speech characteristics of Komi studied on the material of notations of the author upon the
speech intonation in Komi literature.
Keywords: verbs of speech; intonation; prosodic characteristics; Komi prose; author’s remarks; direct
speech.
M. Z. LEVINA (Saransk, Russia). Linguistic geography as the basis of Area Studies of the Mordovian
JAMBUAZES ..ottt e e e et ettt e e e e e e et e e e e s
The article considers the basic principles of modern linguistic geography, which on the basis of a comparative
study of isoglosses makes it possible to receive important information for retrospective study of the history
of languages and dialects, to establish their links and the relative chronology of the development of various
linguistic phenomena.
Keywords: dialectological atlas; geographical distribution; area; isogloss; dialects and sub dialects of the
Moksha language; morphological and lexical traits; grammar characteristics.

HISTORICAL STUDIES

A. K. GAGIEVA (Syktyvkar, Russia). The impact of industrial modernization in the agricultural de-
velopment of the Komi region in XVIII — first half of XIX centuries ..............ccccccceeeieiiiiiiiiinnnnnnnnnnnn.
The article considers the influence of industrial modernization in the agricultural development of the Komi
region in XVIII — first half of XIX centuries. The considered area populated by the peasantry with farming
as a main activity, it developed agricultural specialization and led to the development of new crops and
industries.
Keywords: area; livestock; agriculture; community; modernization; Komi region; herding.

L. I. SAVINOV A. A. ANTIPOVA (Saransk, Russia). The inclusion of the Finno-Ugric component in

the curricula of Master’s degree students (on the example of the degree programme “Social Work in

family and demographic policy of Russia”): origins and current state ...............ccccccccceiiiiiiinnnnnnnnnn.
The article considers the possibility to include the Finno-Ugric component in the curricula of Master’s stu-
dents of degree programme “Social Work” in Ogarev Mordovia State University. It analyzes a possible in-
troduction of the ethno-national component in today’s higher education and the historical background of the
similar processes in the Republic of Mordovia.
Keywords: social work; Finno-Ugric component; national education system; Master’s programmes; curricula;
family and demographic policy.
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COOEPXAHUE

b. J. XAMUAYJUIUH (. Kaszans, P®). HOxuble ynmMypThl B cocTaBe Ka3aHckoro xaHcTBa

(1445-1552 rr.)
PaccmarpuBaercst uctopust ApCI«)H 3eMJIM U FOXKHBIX YIMYpTOB B coctaBe KazaHckoro xaHcTBa. Apckasi 3emiist urpa-
Jia OAHY U3 KIIFOYEBBIX pOJ'IeI/I B I'IOJ'H/ITI/I‘{CCKOI/[ u COHI/ISJIBHO-SKOHOMI/I‘{CCKOI/I JKU3HU KaSaHCKOrO XaHCTBa. Hpe6BIBa-
HHUE HXKHBIX y)lMypTOB B COCTABE€ XaHCTBA ITOBJIUAJIO HA MHOTHUE CTOpOHLI UX )KU3HU U UMEJIO 60]'[]:1.]106 3HAQUCHUEC 1A
STHOCOLMAILHON NCTOPUX TOCYIApCTBA.

Kniouesoie cnosa: Kazanckoe xaHCTBO; Apckast 3emitst; Apmy/Apuma; yaMypThL; TaTapbl, OecepMsiHe; Hapo-
16l Cpentaero TToBomkbs.

KYNbTYPOJIOIUA

10. A. EJIUCEEBA (2. Capanck, P®). HemaTepuajibHOe KyJIbTypHOE HacJienne (GUHHO-YTOPCKUX Ha-

POAOB KAK O0BEKT KATATOTHBALMHE ......cevtettetttteeeeeeaeeaenananauaunueneneesereseeteeeeteeeeeesassesessssasannnnsnnnnesenene
[opHuMaercs npobieMa OTPaKEHUSI HEMAaTEPUAIbHOTO KyJIBTYPHOTO Haclueust pUHHO-YTOPCKUX HAPOJIOB C IEIbIO
ero I/II[CHTI/I(iJPIKaI_II/II/I, JOKYMEHTHUPOBaHUs, UCCIEA0OBAHNSA, COXPaHEHUS, 3allIUTLI, IOIIYIAPU3ANNNA U BO3POKIACHUL
B COBpeMeHHHX COHI/IOKyJ'IBTypHBIX l'IpaKTI/IKaX. AHaJ’II/ISI/IpyCTCH 3apy6€>KHLH7[ )5 OTe‘{eCTBeHHHﬁ OIIBIT peBm‘anma—
LMK 00BEKTOB HEMATEPUAIILHOTO KYJIBTYPHOTO HACIIEIHSL.
Knrouesvie crosa: HemaTepuaibHOE KyJIBTYPHOE Hacleque; 0ObeKT HEMaTepHaIbHOTO KyJIBTYpPHOTO Haclie-
nust; (PMHHO-YTOPCKHE Hapojibl; 1ieseBas nmporpamma « CoxpaHeHHe HeMaTepHalibHOTO KyJIBTYPHOTO Haclie-
nust HaponoB Poccmiickoit ®eneparun Ha 2009—2015 roxbsr»; EnuHBIN 37MeKTPOHHBIN KaTaIor 00BEKTOB He-
MaTepHaJIbHOTO KyJIBTYpHOTO Hacieaus HapooB Poccuiickoii deneparu.

9. M. KOJIYEBA (2. Howxap-Ona, P®). OMBIHYABIP KaK 'KeHCKHH apXeTHN TPAAHIHOHHON Ky/Ib-
Typbl HapoAa Mapu. ONbIT KYJIbTYPHO-TICUX0TOTHYECKOTO AHAIIMBA ...cevvvenieeeeeeereernrnninnineneeeeeereeennes
[pennpuHAT ONBIT KyJABTYPHO-IICHXOJIOTHYECKOT0 aHaIn3a Mapuiickoro Mugosnoruyeckoro oopasza Hebecnoii JleBbl
IOMI)IHYI[I)I]D Ha OCHOBEC COBpCMCHHOﬁ MMOCTHIOHI'HAHCKOM IICUX0aHATUTHYCCKON THITOJIOTMH IICUXOJIOTUYECKUX (pO-
JICBBIX) apXCTHUIIOB.
Kniouegoie cnosa: Hebecnas JleBa FOMBIHYIbIp; T€HICPHBIN apXETHUIT; MAPUIICKas TPAIUIIMOHHAS KYJIBTYpa;
MOCTBIOHTMAHCKAs aHAJTUTUYECKAs ICHXOJIOTHSI.

10. A. KOHAPATEHKO, M. B. JOIT'MHOBA (2. Capanck, P®). HeoTpaguiinoHaJu3M B COBPeMeH-
HOM HcKyccTBe MOPI0BHH: NOMCKU HOBOH TAHUEBATBHOM (POPMBI ......ooeeviiiiiiiiiiiieeieeeeieiiiiiiinenn
PaccmarpuBaeTcs akryasibHas po0iieMa BO3BPAILEHUS K UCTOKAM B COBPEMEHHBIX HEOTPAJAUIMOHAIUCTCKUX Xy-
JIO)KECTBEHHBIX NpakTukax Mopnosuu. Ocoboe BHUMaHHUE yrensercs: npoueccam (opMo- U CMBICIO00pa30BaHUS
B (orK-TaHIE.
Knrouegovie cnosa: popma m comepkaHre B HCKYCCTBE, SI3bIK TaHIA; BBIPA3UTEIBHOCTh TaHIA; (OJIK-
HarpasJeHHE B TaHIIE; CMbICII000pa3oBanue; popMooOpasoBaHue.

M. C. MAMOHTOBA (e. Howxkap-Ona, P®). KpaeBenenne B HHGOPMALHOHHOM MPOCTPAHCTBE OU-

oauorex Pecny0osuxun Mapuii Du
PaCKpHBaCTCﬂ KpacBeaueCKas NCATCIIbBHOCTh OUOINOTEK PCCl'Iy6J'H/IKI/I Mappm 3.]'[ HpCZ[CTaBJ'[eHBI TCHACHIIMHU €€
pa3BUTHS 32 OCJICIHUE JIECATD JIT. BbliesieHbl OCHOBHbIE HanpasieHus: popMupoBaHue U pasBuTHe (HOHIOB; IIPO-
CKTHas ACATCIbHOCTh, MECTOOAUYCCKOC obecreucHne KpaeBEACHUSA, COTPYTHUICCTBO C MYy3€iIMHU; IIPOABMIKCHUE HA-
I.IPIOHaJ'IBHOﬁ KHWTH U T. 11.
Kniouegoie cnosa: xpaeBeeHue; OMOIMOTEKA; HAIIMOHAIBHAsE OMOIHOTEeKa; GUHHO-YropcKoe HHPOPMAIIHOH-
Hoe mpocTpaHcTBo; Hannonanbhas 6ubnuorexa um. C. I. Yapaitna; uHpopManuoHHbIE pecypchl (pUHHO-
yropckux 6ubnunorex; Pecnydnuka Mapwuii D

0. B. MAPUHEHKO, B. A. PYCAHOB (2. Dneensc, P(D) B3aumopeiictBue (puHHO-yropcKkoii u pyc-

CKOIi KyJbTYP B HapoaHOM KocTioMe Pycckoro Cesepa ..
HpeL[HpI/IHHTa TIOTIBITKA UCCICA0BAHNA CCMAaHTUKNA HAPOJIHOTO KOCTIOMa AanHFe.HLCKOI/I n BOJ’IOI‘OI[CKOI/I I"y6epHI/II/I Ha
METOJOJIOTHYCCKHUX OCHOBAX, 3aJI0OKCHHBIX 1O. M. Jlormanom u P. EapTOM YTO MO3BOJIACT NPEACTABUTE KOCTIOM Kak
CEeMHOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO M CHOCO0 Mepeaadn HHPOPMALMH TOCPEICTBOM CHMBOJIOB M LIBETOBBIX PCLICHHUI, a
TAKKE BBISIBUTH STHUYECKUE COCTABJIAIOIINE B OPHAMEHTE PYCCKOM, HOPMAHHCKOM U (DMHHO-YTOPCKOM KYJIBTYD.

Kuouegvie cnosa: KOCTIOM; CEMAaHTUKaA; CUMBOJI; 3HAK; AA3bIK; 9THOC; OPHAMCHT; ACKOP; MUI'pALUs.

M. C. ®EJJUHA (2. Coikmuigkap, PD). ®dunno-yropckue si3pikn Poccuiickoii dexepanun B d1ex-

TPOHHOM HH(OPMALMOHHOM NMPOCTPAHCTBE: OMBIT, IPOOJIEMbI H MEPCHEKTHBBI ........ccccovvuurireeeannnns
XapakTepusyeTcsi COBPEMEHHOE COCTOSIHUE TPEACTaBICHHOCTH U (DYHKIIMOHUPOBAHUS (DUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB
Poccuiickoit denepanyu B 3I€KTPOHHOM HH()OPMAITHOHHOM IPOCTPAHCTBE, (HOPMYIUPYIOTCS OCHOBHBIE IIpoOie-
MBI M1 BO3BMOXKHBIC ITYyTH UX PCLICHUS.

Knrouesvie cnosa: GUHHO-Yropckue S3bIKU; JIEKTPOHHOE HH(POPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO; IEKTPOHHAS
ITMCEMEHHOCTB; 3JICKTPOHHBIE CIIOBAPH; KOPITYC S3bIKA; pacKiajKa KJIaBHATyphl; OQUINAIBHBI HHTEPHET-
MopTai; 00pa3oBaTesIbHbIC PECYPChl; COLMAIBHBIC CETH.

COBbITUA, NOAN, KHUTHU

JI. b. BOAPKHHA (2. Capanck, P®@). Mapusit AHTOHOBA M MCIIOJIHUTE/IbCKOE HCKYCCTBO HAPOAHOM
MeCHU (K 90-JIETHIO CO THS POMIEHHMSI) ..evvuuuneereeereetrtetnuueneeeeeeeeterensennaeeeseeeeeesesssmmmnnaeeeseeeeeeressnnnns
0O.JI. APUCKHHA, C. A. IYBPOBCKA/, O. B. DUJIUIIIIOBA (2. Capanck, P®). Pycckuii si3bIK
KAK MHOCTPAHHBIN: GYyHKIMOHUPOBAHHE PYCCKOIO SI3bIKA B NMOJIMITHHYHOM ((PHMHHO-YIOPCKOM)
PEIHOHE ....ooiiiiiiiiiiiiee ettt ee e e ettt e e e e ettt e e e e st e et e e e e aa et e e e e aaa e e e e s eaann et eeeesnnaneeeesnnnneeeeeeeraneeeeeennnnee
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B. L. KHAMIDULLIN (Kazan, Russia). Southern Udmurts as a part of the Kazan Khanate

(LAA5—1552) oottt ettt e e et ettt et et et e e e e e e e aeae e e et tbereneaeeeee
The article considers the history of Arsk land and southern Udmurts as a part of the Kazan Khanate. Arsk land played
the key role in the political and socio-economic life of the Kazan Khanate. Being the part of the Khanate had a sig-
nificant impact on southern Udmurts on many aspects of their lives, and was of great importance for the history of
ethno-social history of the state.
Keywords: Kazan Khanate; Arsk land; Armu/Arima; Udmurts; Tatars; Besermyan; the peoples of the Mid-
dle Volga.

CULTURAL STUDIES

Yu. A. ELISEEVA (Saransk, Russia). Intangible cultural heritage of Finno-Ugric peoples as the object

OF CALALOZINE ...ttt e e e e e e e e e ettt et et et e eeeeeeeeeeeeaaennaas

The article raises the issues of the intangible cultural heritage of the Finno-Ugric peoples for the purpose of
identification, documentation, research, preservation, protection, promotion and revival in the contemporary
socio-cultural practices. We analyze foreign and domestic experience of revitalization of the intangible cultural
heritage.
Keywords: intangible cultural heritage; an object of the intangible cultural heritage; Finno-Ugric peoples;
target program “Preservation of the Intangible Cultural Heritage of the Russian Federation for 2009—
2015”; Single Electronic Catalog of the Intangible Cultural Heritage of the Peoples of the Russian Fed-
eration.

E. M. KOLCHEVA (Yoshkar-Ola, Russia). Yamynydyr as the female archetype of the traditional cul-
ture of the Mari people. Cultural-psychological analysis ..................cccooiiiiiiiiiiiiii e,
The article makes the attempt of cultural-psychological analysis of the Mari mythological image of the Heavenly
Virgin Yumynydyr based on post-Jungian modern psychoanalytic typology of psychological (role-playing) arche-
types.
Keywords: Celestial Virgin Yumynydyr; gender archetype; Mari traditional culture; post-Jungian analytical
psychology.
Yu. A. KONDRATENKO, M. V. LOGINOVA (Saransk, Russia). Neotraditionalism in the modern
art of Mordovia: search for a new dancing form ............ccccccciiiiiiiiiiiii

The article deals with the topical issue of returning to basics in modern neo-traditional art of Mordovia. Special focus
is paid to the process of form- and content-making in folk-dancing.

Keywords: form and content in art; dance language; expressive dance; folk-style dancing; form-making;
content-making.
M. S. MAMONTOVA (Yoshkar-Ola, Russia). Area studies in the information space of the libraries of

the Republic of Mari El .........ccooooiiiiiiiiiiii e ettt e e e e e e e eeeeeaaaaanes
The article considers the activities of the libraries in the Republic of Mari El in the Area Studies. It presents the
trends of its development over the past ten years. It gives the basic directions, such as the formation and develop-
ment of the funds, project management, Area Studies methods, cooperation with museums, promotion of national
books and so on.

Keywords: Area Studies; library; National Library; Finno-Ugric information space; S. Chavain National
Library; information resources of the Finno-Ugric libraries; Mari El Republic.

0. V. MARINENKO, V. A. RUSANOV (Engels, Russia). Interaction of the Finno-Ugric and Russian

cultures in the national costume of the Russian North ...............c.....o.ccii
The article makes at attempt to study the semantics of the national costume of Arkhangelsk and Vologda provinces
basing on the methodological foundations made by Y. M. Lotman and R. Barthes. That allows to consider a cos-
tume as a semiotic unit and a method of transmitting information by means of symbols and colors, as well as to
identify the ethnic elements in the ornament of Russian, Norman and Finno-Ugric cultures.

Keywords: costume; semantics; symbol; sign; language; ethnos; ornament; decorations; migration.

M. S. FEDINA (Syktyvkar, Russia). The Finno-Ugric languages of the Russian Federation in the elec-

tronic information media: experience, problems and Prospects .............cccccuuveeiiiiiiiiiiiiiiierennnnnnne.
It analyses the modern state of functioning and representation of Finno-Ugric languages of the Russian Federation
in the electronic information media; establishes main problems and possible outcomes.

Keywords: Finno-Ugric languages; electronic information media; electronic writing; electronic dictionaries;
language corpus; keyboard layout; official Internet portal; educational resources; social network.

EVENTS, PEOPLE, BOOKS

L. B. BOYARKINA (Saransk, Russia). Maria Antonova and the art of folk song performance (the
Q0th ANNEVETSATY) ceeeiiiiiiiieieeeeeeiiiiii e e e ettt ettt e e e e e e eetettatataa e e eeeeeeeeaaeaaabaaaaeseeeeeeeeransnnnnaaeeeees

0. L.ARISKINA, S. A. DUBROVSKAYA, O. V. FILIPPOVA (Saransk, Russia). Russian as a foreign
language: the functioning of the Russian language in poly-ethnic (Finno-Ugric) region ...............
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